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Wstęp 
Internet daje wiele możliwości: 

	° zdobywania wiedzy i uczenia się,
	° poznawania nowych osób,
	° udziału w ciekawych i rozwijających wydarzeniach

kulturalnych,
	° aktywizacji zawodowej i społecznej,
	° rozwijania zainteresowań.

Osoby z niepełnosprawnością intelektualną również chętnie
korzystają z internetu, o ile nie staną im na przeszkodzie żadne bariery.

Największe z nich to bariery: 

	° językowe – zbyt trudne słownictwo i rozbudowane zdania,
	° wizualne – chaotyczna i nieintuicyjna szata graficzna.

Na stronach internetowych instytucji kultury informacje najczęściej  
są napisane trudnym językiem. Które z nich należy adaptować do wersji 
w tekście łatwym – wszystkie czy wybrane? 

Jakie rozwiązania/oznaczenia można zastosować, aby ułatwić 
zrozumienie i znalezienie tekstu łatwego? 

Gdzie umieszczać informacje w tekście łatwym, aby każdy czytelnik 
łatwo je znalazł?

W naszym przewodniku poszukamy odpowiedzi na te i inne pytania, 
aby rozwiać jak najwięcej wątpliwości na temat zasad umieszczania 
tekstów łatwych na stronach instytucji i informowania czytelników o 
takich teksach. 
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Część 1.

Teksty łatwe na stronie internetowej 
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Od czego zacząć?
Jeśli instytucja przygotowuje materiały w tekście łatwym i publikuje je  
na stronie internetowej, powinna o tym poinformować w sposób 
jednoznaczny. 
Wówczas więcej osób znajdzie je i przeczyta. Nikt nie trafi  
do nieoznaczonych treści ukrytych na podstronach. Dlatego odpowiednią 
informację o materiałach w tekście łatwym należy umieścić już na stronie 
głównej. W tym celu:

•	 Wybierz piktogram tekstu łatwego 

Każda instytucja ma opracowany inny system identyfikacji wizualnej.
Piktogram tekstu łatwego najczęściej jest z nim spójny. Dlatego na 
stronach internetowych poszczególnych instytucji piktogramy różnią 
się od siebie.

Jednak dla wielu czytelników tekstów łatwych, wśród których są  
m.in. osoby z problemami poznawczymi, różne oznaczenia dla tej 
samej treści są utrudnieniem. Nie zawsze i nie od razu osoby  
te rozpoznają znaczenie takiego symbolu.

Rodzi się więc pytanie, jaki piktogram wybrać, aby jak najlepiej 
spełniał swoją rolę.

Poniżej najbardziej rozpowszechniony symbol tekstu łatwego. Jest on 
wzorem i inspiracją dla wielu innych symboli tekstów łatwych.
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Oto kilka przykładów symboli tekstów łatwych pojawiających się  
na stronach internetowych instytucji kultury z różnych krajów.  
W prawie wszystkich przykładach symbol składa się z książki  
i uniesionego kciuka. Wiele z nich ma również symboliczną postać 
ludzką. 

Theater 30 thikwa	 Lectura Facil

Accium Red

Servicio 14 puntos	

Theatro  
accesible

EUTB Ostalb
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•	 Piktogram umieść na stronie
Najlepiej widoczny będzie w górnym rogu – prawym albo lewym. 
Właśnie w tych miejscach często są inne symbole,  np.: języków 
obcych, języka migowego. Symbol tekstu łatwego bardzo dobrze  
do nich pasuje. 

https://www.stadtmuseum.de/ 

•	 Do piktogramu dodaj podpis „tekst łatwy”
Nie każda osoba wie, co oznacza taki symbol. Podpis ułatwia 
zrozumienie i komunikację. Jeśli nie mamy takiej możliwości, 
zadbajmy, aby podpis pojawiał się w momencie najechania kursorem 
na symbol.

https://www.dhmd.de/



Strona 10

Umieszczanie dokumentów na stronie
W kolejnym kroku trzeba ustalić, co zobaczy czytelnik po kliknięciu ikony 
tekstu łatwego.

Mamy do wyboru:

	° uproszczoną wersję całej strony,

	° zbiór tekstów opracowanych w tekście łatwym,

	° przegląd artykułów, w których zamieszczone są wersje w tekście
łatwym do czytania,

	° ogólną informację o instytucji wraz z kontaktem do koordynatora
dostępności.
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W jakiej formie publikować materiały  
w tekście łatwym?

•	 Bezpośrednio na stronie 
Materiały w tekście łatwym wyróżnia specjalnie zaprojektowana szata 
graficzna (formatowanie i ilustracje). 

Oczywiście możemy umieścić treść bezpośrednio na stronie.  
Musimy wtedy zadbać o jej odwzorowanie na stronie. Jeśli tego nie 
zrobisz, tekst będzie trudny do czytania. 

•	 Jako plik do pobrania
Najczęściej teksty łatwe publikowane są jako pliki PDF. Dzięki temu 
mamy pewność, że dokument nie ulegnie zniekształceniu.

Plik do pobrania powinien być oznakowany w czytelny sposób. 
Nie może być on jedynie linkiem z nazwą pliku. Do nazwy warto 
dodać obrazek z pierwszą stroną dokumentu i symbolem tekstu 
łatwego do czytania.

Plik musi też być dostępny cyfrowo, podobnie jak strona każdej 
instytucji publicznej. Oznacza to, że muszą być zgodne z wytycznymi 
WCAG (Web Content Accessibility Guidelines). Obecnie obowiązuje 
wersja 2.1 na poziomie min. AA. Więcej o dostępności cyfrowej 
przeczytasz w serwisie rządowym.

https://www.gov.pl/web/dostepnosc-cyfrowa
https://www.gov.pl/web/dostepnosc-cyfrowa
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Część 2.

O czym pisać w tekście łatwym
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Perspektywa użytkownika
Z analizy ankiety przeprowadzonej wśród czytelników  
z niepełnosprawnością intelektualną wynika, że do szybszego i bardziej 
komfortowego korzystania z internetu potrzebnują oni, m.in.:

	° więcej informacji w tekście łatwym,
	° więcej informacji o niebezpieczeństwie w internecie,
	° funkcję czytania na głos.

Instytucje kultury mają na swoich stronach wiele ciekawych informacji. 
Nie wszystkie są i będą dostosowane do zasad tekstu łatwego. 
Które z nich wybrać? 

• Na pewno te, które zawierają podstawowe informacje o instytucji:
	° adres,
	° możliwości dojazdu,
	° ceny biletów.

• Ważne jest również, aby goście wiedzieli, jakie są zasady zachowania
w danej instytucji. Zalecana jest zatem forma krótkiego:
	° przewodnika,
	° regulaminu.

Inne informacje, które powinny być dostępne w tekście łatwym, ponieważ 
są pomocne w poruszaniu się po stronie internetowej i w jej rozumieniu:

	° krótkie wyjaśnienie, czym są cookies (ciasteczka),
	° wyjaśnienie, jak korzystać z komunikatora internetowego, na którym

odbywają się warsztaty, zajęcia, konferencje (np. Facebook, Zoom), 
	° informacja w tekście łatwym o działalności danej instytucji,
	° informacja w tekście łatwym o tym, jak poruszać się po stronie

i jakie informacje można na niej znaleźć. 

W wyborze artykułów do tłumaczenia na tekst łatwy może pomóc ankieta, 
którą Twoja instytucja przygotuje i roześle do czytelników tekstów łatwych. 
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Część 3.

Praktyczne rozwiązania
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Dobre praktyki 

• Przycisk „Czytaj na głos”
Rozwiązanie sprawdza się szczególnie w przypadku osób, które 
z różnych powodów mają problem z samodzielnym czytaniem  
ze zrozumieniem nawet prostych tekstów. W tej grupie osób są  
m.in. czytelnicy z niepełnosprawnością intelektualną, czy też osoby,
u których problemy z czytaniem mają podłoże neurologiczne.

• Informacja o liczbie stron
Gdy umieszczasz na stronie publikacje, pokazy zdjęć, prezentacje czy 
też inne materiały, które mają ponad 10 stron lub zdjęć, podawaj 
rozszerzoną informację o liczbie stron lub zdjeć, np.: 5 z 30.  

Dzięki tej informacji można przewidzieć, ile zostało do końca 
dokumentu. Informacja o liczbie stron podana w ten sposób jest 
ważne, m.in. dla osób w spektrum autyzmu. 
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• Przycisk o zgłoszeniu adaptacji tekstu łatwego
Przy artykule napisanym językiem na standardowym poziomie, możesz 
udostępnić funkcję zgłaszania prośby o adaptację danego artykułu  
na tekst łatwy do czytania i rozumienia.  Wówczas na bieżąco będziesz 
mógł reagować i przygotowywać wybrane artykuły, wiedząc, że ktoś 
rzeczywiście czeka na ich wersję łatwą.

Przykładowa treść takiego przycisku: 
	° „Proszę o tekst łatwy”
	° „Przygotuj w tekście łatwym”
	° „Chcę w tekście łatwym”
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Likwidacja barier
Osoby z niepełnosprawnością intelektualną oraz inni czytelnicy tekstów 
łatwych napotykają na wiele barier przy korzystaniu  
z internetu. Dlatego pamiętaj o podstawowych rozwiązaniach,  
aby zniwelować te bariery.

Pamiętaj, aby zasady tworzenia tekstów łatwych zachowywać nie tylko 
w samych materiałach napisanych w tej formie, ale również  
w tych miejscach na stronie, na których już są informacje skierowane  
do czytelników tekstów łatwych!

	° Duży font i interlinie
Zbyt mały font i ścieśniony tekst sprawiają wielu osobom problemy. 
Dlatego zachowuj odpowiednią wielkość i przejrzystośc tekstu w 
każdym miejscu na stronie, w którym są informacje  
i wskazówki dla czytelników tekstów łatwych.  

Przykładowe fonty: Calibri, Tahoma, Arial
Wielkość fontu zalecana w plikach tekstowych to minimum 14 pkt.
Przy foncie 14 pkt stosuje się 1,5 pkt odstępu między wersami. 

	° Unikaj i/albo wyjaśniach rolę reklam i informacji 
o ciasteczkach
Wszelkie reklamy czy nawet informacje o ciasteczkach mogą być 
niezrozumiałe, mogą bardzo rozpraszać i tym samym zniechęcić 
do poszukiwania informacji na danej stronie. Dlatego przy 
projektowaniu strony postaraj się uwzględnić potrzeby czytelników 
tekstów łatwych, np.
» informację o ciasteczkach przedstaw również w tekście łatwym,
» jeśli nie możesz wyłączyć reklamy, wyjaśnij na początku,

dlaczego jest ważna i w jaki sposób można ją wyłączyć.
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Responsywność
Dostęp do internetu mamy z różnych urządzeń: 

	° komputerów,
	° smartfonów,
	° tabletów.

Na każdym z nich symbole i pozostałe rozwiązania wizualne muszą być 
widoczne i czytelne. Dlatego projektuj wszystkie znaki informacyjne tak, 
aby były widoczne i czytelne również na małym ekranie.

Koniecznie zadbaj o responsywność swojej strony. Badania pokazują, 
że osoby z niepełnosprawnością intelektualną częściej korzystają  
ze smartfonu niż komputera.
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